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Noches mediterráneas
El 22 de mayo de 2008, miles de personas de toda Europa 

y del Mediterráneo se reunieron en una noche de ocio, 

música, cultura y gastronomía.

La Noche del Diálogo tenía por objetivo promover el 

entendimiento y la coexistencia haciendo hincapié en el 

patrimonio cultural común de la región del Mediterráneo, 

la “encrucijada de civilizaciones”. Alejandría, Estambul, 

Barcelona, Beirut, Venecia, Aviñón y otros pueblos y ciu-

dades de 37 países fueron testigos de debates públicos, 

conciertos, festivales gastronómicos y mucho más.

En Sicilia, que ha sido un crisol de la civilización medite-

rránea, incluidos griegos, romanos, cristianos e islámicos, 

la Noche del Diálogo celebrada en Palermo se convirtió 

en una amplia conversación cultural. Incluyó una serie 

de seminarios internacionales, en los que personas de 

toda la región debatieron sobre la coexistencia cultural, 

y cenas a las que asistieron comunidades extranjeras que 

se mezclaron con los locales.

Mil y un encuentros culturales

La Noche formó parte de una iniciativa más amplia, las 

1.001 Acciones para el Diálogo, lanzada por la Fundación 

Anna Lindh.

Con esta iniciativa, la Fundación pretendía movilizar su red 

de organizaciones de la sociedad civil en la lucha contra la 

discriminación y el extremismo, ayudando a la población 

a redescubrir sus raíces y patrimonio comunes.

“Podría decirse que esta es nuestra acción más exitosa 

hasta la fecha”, comenta Paul Walton de la Fundación. “El 

objetivo era movilizar nuestra red. En poco más de un 

mes, se llevaron a cabo más de mil actividades a ambas 

orillas del Mediterráneo.

Igualdad sin excepciones
Jordania se ha comprometido con la causa de la igualdad 

de género y se ha adherido al Comité para la Eliminación 

de la Discriminación contra la Mujer de 1979 (CEDAW), 

aunque mantiene algunas excepciones. 

El dinámico movimiento de mujeres de Jordania se ha 

esforzado mucho por conseguir la plena igualdad de 

género. “Hemos lanzado una campaña bajo el lema ‘igual-

dad sin excepciones’”, dice Leila Hamarneh de la Organi-

zación de Mujeres Árabes (AWO) de Jordania. 

Cuestiones de género en la agenda

Esta ONG, respaldada por la UE, ha aunado sus fuerzas con 

otros grupos de mujeres para lograr avances. En 2007, con 

ocasión de la 39ª sesión del Comité CEDAW, presentaron el 

primer “informe paralelo” sobre Jordania. 

La coalición también inició una campaña contra la violencia 

doméstica y se adoptó una ley que protege explícitamente 

a las mujeres del abuso familiar. 
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Según un estudio reciente, la mayoría de los 

ciudadanos de la Unión Europea son partidarios 

de una cooperación más estrecha con los países 

vecinos. Creen que unos vínculos más fuertes 

podrían reforzar la paz y la democracia. 

Y esto es precisamente lo que consigue la Política 

Europea de Vecindad (PEV). Creada en 2003/2004 

con el fi n de acercar aún más la ampliada UE 

a nuestros vecinos, la PEV adopta medidas concretas 

para apoyar reformas y favorecer la prosperidad: 

en defi nitiva, para mejorar la vida cotidiana de los 

ciudadanos vecinos. 

¿Pero cómo funciona? La UE y cada uno de sus 

vecinos acuerdan cómo establecerán relaciones 

más estrechas y apoyarán reformas a lo largo 

de un periodo de entre tres y cinco años. Los 

compromisos conjuntos se explican en detalle en 

los denominados Planes de acción. El “Instrumento 

Europeo de Vecindad y Asociación” (IEVA) 

proporciona el asesoramiento y la fi nanciación 

(cerca de 12 000 millones de euros para 2007-2013) 

para ayudar en la modernización y reforma.

Partir de unas bases 
más sólidas
Una sociedad prospera cuando posee unas bases 

saludables y bien encaminadas. Las ONG, organizaciones de 

benefi cencia, grupos de activistas, asociaciones culturales 

y políticas, grupos artísticos, grupos de refl exión y otras 

organizaciones de la sociedad civil desempeñan un papel 

esencial en el fomento del diálogo en la comunidad, y en la 

resolución de confl ictos.

La PEV se centra sobre todo en promover el diálogo entre 

pueblos. Esto engloba todos los aspectos, desde el arte 

hasta libertades civiles, pasando por festivales de música 

y debates académicos. Los encuentros e intercambios, 

aun cuando son confl ictivos, nos enriquecen a todos y 

contribuyen al entendimiento y a disipar las tensiones.

Cerca de ti en la pantalla
Imane Masbahi es la única mujer distribuidora de películas 

en Marruecos. A raíz de sus estudios de redacción de guio-

nes y dirección cinematográfi ca en Egipto, el “Hollywood” 

del mundo árabe, desarrolló una pasión por el cine egip-

cio. Hace casi diez años, fundó una pequeña empresa para 

desarrollar un nicho para las películas de producción egip-

cia en Marruecos.

Aunque el cine egipcio es bastante popular en Marrue-

cos, normalmente sólo llegan al país las producciones más 

comerciales, y la población suele ver películas egipcias en 

casa, no en el cine. En la taquilla, además de películas marro-

quíes, reinan las producciones Hollywood y Bollywood.

“La competencia de EE.UU. y la India ha dañado la distribu-

ción de películas árabes”, explica Masbahi. “Y, con cientos 

de películas pirata circulando, se hace más difícil atraer el 

público al cine, sobre todo a ver películas serias”.

Éxito de taquilla

Como un pez pequeño en un estanque grande, Masbahi 

tampoco ha contado con los recursos que los distribui-

dores de películas estadounidenses o indias utilizan para 

promover sus películas, ni con toda la publicidad que 

les proporciona una cobertura masiva de los medios de 

comunicación. Esto ha difi cultado mucho más, por ejem-

plo, la promoción de dramas políticos contundentes.

Con ayuda del programa Audiovisual Euromed fi nanciado 

por la UE, Masbahi ha logrado dar mayor relieve al cine 

egipcio en Marruecos. También ha llevado a cabo cam-

pañas promocionales adecuadas en vallas publicitarias, 

medios impresos e incluso en televisión. 

Y ha valido la pena. Su último trabajo, una burla política 

egipcia sobre la corrupción, ha destacado sorprendente-

mente por liderar las taquillas de las mayores cadenas de 

cine marroquíes durante un trimestre entero.

Únase a la caravana del celuloide

Durante milenios, las caravanas han transportado perso-

nas, mercancías, ideas y cultura por el Mediterráneo. Si tras-

ladamos esta tradición ancestral al siglo XXI, la Caravana 

del cine euroárabe ha estado llevando y trayendo películas 

entre dos regiones desde 2006, con el apoyo del programa 

Audiovisual Euromed. 

Esta caravana celebra con regularidad eventos cinemato-

gráfi cos en diferentes ciudades de la región mediterránea y 

del mundo árabe en un intento de promover el diálogo cul-

tural por medio del arte de la producción cinematográfi ca. 

En 2008, la caravana se detuvo en París, donde presentó a 

las directoras del mundo árabe.

Terreno común en una 
región dividida
“Las personas que viven en las distintas regiones del 

Cáucaso sorprendentemente saben muy poco las unas de 

las otras”, explica Salla Nazarenko del Instituto para Informes 

de la Guerra y la Paz (IWPR). “Por ello, es importante que los 

periodistas puedan viajar y proporcionar información de 

primera mano”.

Para ello es preciso mejorar la concienciación y el equilibrio 

para que el IWPR y la UE puedan lanzar la Cross Caucasus 

Journalism Network (CCJN). “Son muchos más los puntos 

que unen a los periodistas que los que los separan. Con 

ayuda de la CCJN, los periodistas no sólo se desarrollan 

profesionalmente, sino que también participan en el 

fomento de la confi anza de base mediante el diálogo y una 

información equilibrada”.

Nuevas perspectivas

David Akhvlediani, un joven periodista de Resonanzi, un 

diario independiente de Georgia, cree que su participación 

en la CCJN le ha permitido tener una visión más amplia. 

“Siempre estoy aprendiendo cosas nuevas”, dice, “como que 

existen minorías en Armenia, a diferencia de lo que cree la 

población georgiana”. 

“La calidad de la información que proporciono ha mejorado. 

Soy más riguroso al comprobar las noticias y utilizo más 

fuentes para tener una perspectiva múltiple”, afi rma 

Akhvlediani.

Imane Masbahi

David Akhvlediani

Jóvenes ucranianos animan a los votantes a acudir a las urnas. ©
 G

a
ly

n
a

 A
n

d
ru

sh
ko

REL 7 0300_civil society_ES.indd   2 6/01/09   15:46:39




